Acts 25:19
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 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the accusative direct object from the neuter plural noun ZĒTĒMA, meaning “(controversial) question, issue, argument Acts 15:2; 26:3; 18:15; 25:19
 and the accusative neuter plural indefinite pronoun, used as an adjective, meaning “some.”  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and adjective IDIOS, meaning “about one’s own; about his own.”  With this we also have the genitive feminine singular noun DEISIDAIMONIA, which means “religion.”
  Note the singular of IDIOS; it means “his own religion.”  The English translation “their own religion,” found in the NASV, is plural.  It is note correct.  The Jews had issues with Paul’s religious beliefs, not their own religious beliefs.  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: they had.”

The imperfect tense is descriptive imperfect, which describes the continuing, past action of the Jews having issues with Paul’s beliefs.


The active voice indicates that the Jewish leadership produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of relationship from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to Paul.
“but they had some issues with him about his own religion”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular adjective TIS and noun IĒSOUS, meaning “about certain Jesus.”  Then we have the genitive masculine singular perfect active participle from the verb THNĒISKW, which means “to pass from physical life, die, Mt 2:20; Mk 15:44; Lk 8:49; J 19:33; Acts 14:19; 25:19; a substantive perfect participle meaning ‘have died, be dead.”
  The participle is ascriptive, being used as an adjective.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb PHASKW, which means “to state something with confidence: say, assert, claim Acts 24:9; 25:19; Rom 1:22.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes Paul’s continuing, past action.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  Finally, we have the present active infinitive from the verb ZAW, which means “to be alive.”

The present tense is a static present for a present and continuous state of being.  This can also be regarded as an aoristic present—emphasizing the fact of the present state or condition.


The active voice indicates that Jesus produced the action of being alive.


The infinitive is a complementary infinitive after the verb of speaking, indicating the content of what was said.
“and about a certain dead Jesus, whom Paul kept on asserting to be alive.”
Acts 25:19 corrected translation
“but they had some issues with him about his own religion and about a certain dead Jesus, whom Paul kept on asserting to be alive.”
Explanation:
1.  “but they had some issues with him about his own religion”

a.  In contrast to what Festus expected to hear from the Jewish leadership about the criminal activity of Paul, Festus hears that the Jewish leadership disagrees with Paul on various religious issues.  One thing is for certain—the Sadducees had “issues.”

b.  There was more than one “issue” that the Sadducees had with Paul.


(1)  The most significant issue they had was the fact that Paul kept on telling everyone that he had meant, seen, and talked to Jesus of Nazareth as a living person after His known death.  Thus proving that there was such a thing as resurrection from the dead, which the Sadducees claimed did not exist.



(2)  Another issue the Sadducees and Jewish leadership had with Paul is Paul’s claim that Jesus was the true Messiah of Israel.  The Jewish leadership didn’t want a person like Jesus for their Messiah.



(3)  The Sadducees also had issue with Paul’s supposed “rejection” of the Mosaic Law in that he taught Gentiles that they could have eternal salvation without being circumcised.



(4)  But the real issue never mentioned by the Jews before Festus or Felix is that Jews were believing the message of all the apostles and disciples of Jesus and leaving the synagogues in mass.  This was creating significant financial issues for the Jews.  They wanted Christianity stopped and their ‘givers’ back in the fold.


c.  The translation “about their own religion” which is found in the New American Standard Version is wrong for two reasons.



(1)  The preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and adjective IDIOS, meaning “about his own.”  The plural means “about their own,” but we don’t have the plural here; we have the singular.



(2)  Logically, the Jewish leadership did not have issues about their own religion; they had issues about Paul’s religion.  They didn’t think there was anything wrong with their religion; they thought that there was everything wrong with his religion.


d.  Festus makes it very clear that the issues before the court were religious issues and not criminal or civil issues.  This is an indirect way of saying that the Jews had no legitimate charges against Paul that warranted Paul being before the court of a Roman procurator or proconsul.


e.  Therefore, since the issues were all religious issues and those issues regarding a religion Festus knew nothing about, Paul’s case did not belong in his court.

2.  “and about a certain dead Jesus, whom Paul kept on asserting to be alive.”

a.  Festus now mentions the most significant issue the Jewish leadership had with Paul—the issue of resurrection from the dead.

b.  The issue the leadership of Israel had with Jesus during His first advent and the issue that continued to plague the Jews immediately after the death of Jesus and still plagued them thirty years later was the resurrection of Jesus from the dead.  The Jews were afraid of His resurrection before it occurred and did everything they could to deny it after it occurred.

c.  The resurrection of Jesus from the dead is the central issue of human history.



(1)  If Jesus was raised from the dead, then there is life after death.



(2)  If there is life after death, then there is eternal life for all men in some form or another.



(3)  The natural of our form of life after death will either be good or bad.  The Scriptures describe the two natures of this life after death as either “everlasting or eternal life” and the “second death.”



(4)  How a person views the resurrection of Jesus determines the eternal nature of their life after death.  If a person believes in the resurrection of Jesus, then they will have eternal life with God in a new heavens and new earth.  If a person does not believe in the resurrection of Jesus, then they will have a continuing life after death of unimaginable suffering.


(5)  Our very eternal existence is directly related to the issue of the resurrection of Jesus.



(6)  Paul’s own description of this issue is found in 1 Cor 15:12-20, “Now if Christ is proclaimed that He has been raised from the dead, and He is, how dare some among you say that there is no resurrection from the dead?  And if there is no resurrection from the dead, neither has Christ been raised.  And if Christ has not been raised, then as a result our proclamation [is] without any basis of truth, and your faith [is] in vain [without result, for no purpose].  Furthermore, we are found also [to be] false-witnesses toward God, because we have testified against God that He raised Christ, whom He did not raise, if indeed on the other hand the dead are not being raised.  Therefore, if the dead are not raised, neither has Christ been raised.  And if Christ has not been raised, your faith [is] useless, you are still in the sphere of your sins.  Consequently also those who have fallen asleep [died] in Christ have perished.  If in this life we are having confidence alone in Christ (and we are), we are the most miserable of all men.  But now Christ has been raised out from the dead, the first-fruits of those who have fallen asleep.”


d.  This part of the verse tells us that there was much more said in Paul’s court appearance before Festus than previously mentioned by Luke.  Paul clearly presented the gospel for Festus and all the Jewish leadership to hear, as well as all the other Roman officials in attendance in the court.  The message of the gospel was proclaimed and made clear enough that Festus could remember that the issue the Jews had with Paul was whether or not Jesus was raised from the dead.


e.  You can easily imagine the exchange in the courtroom between the Sadducees and Paul.

Paul, “Jesus, whom you talked Pilate into crucifying rose from the dead and appeared many times to His followers.”

Sadducees, “Jesus did not rise from the dead.  There is no resurrection of the dead.”

Paul, “Jesus even appeared to me when you sent me to Damascus to persecute those who believe in Jesus.”

Sadducees, “You had a dream, a vision, or you just imagined it.”

Paul, “Not only did I see Him face to face, but He spoke to me and I answered Him.  We had a conversation.”

Sadducees, “That proves nothing.  It was just your imagination.”
Paul, “So how do you explain away His appearances to His other disciples and apostles; for example, James, his own brother, who leads the Lord’s assembly in Jerusalem, as well as Peter, and John, and others?”


f.  An ongoing discussion such as this would account for Festus’s remark that Paul kept on asserting Jesus to be alive.


g.  Being newly arrived to Judea, Festus probably knew very little about the story of the life and resurrection of Jesus.  But Agrippa had been in Palestine since 50 A.D., and during the last nine years had certainly heard something about Jesus and the Christians who had large churches in Jerusalem, Damascus, and Antioch as well as groups of believers all over the place throughout Judea and the Roman province of Syria.  “Paul stated his satisfaction at appearing before Agrippa because he was expert in such matters”
 (Acts 26:2-3).

h.  Raising the issue of resurrection was a crushing blow against the charges of the Sadducees.  “It was crushing as far as his [Paul’s] accusers were concerned, for the whole host of good Jewish Pharisees believed in the resurrection, and what Sadducee would dare to charge before a pagan procurator that that was a mortal crime?  But that was what Paul’s Sadducaic accusers  were doing with him.”


i.  Note the difference between the Roman proconsul Gallio who drove the Jews out of his court when they made such charges against Paul, while Festus allowed these Jews to continue to encircle Paul and accuse him.  Festus did not have the moral character of Gallio regarding the exact same issue.

j.  “Festus’s reference to the resurrection is intriguing.  It shows how incomprehensible to a pagan the whole concept must have been (compare Acts 26:24).  And this was the whole point. Festus was not competent to try the case, as he himself admitted (verse 20a).  It was an inter​nal Jewish religious discussion which in no way involved Roman law.  Why, then, did Festus wish to continue the case by transferring it to Jeru​salem (verse 20b) if he already had determined that no Roman law had been broken?  Why did he not throw it out of court like Gallio (18:15)?  Luke has given us the answer: he wanted ‘to do the Jews a favor’ (verse 9).  Festus was simply not the sterling example of Roman justice he claimed to be (verse 16) and that, at least implicitly, by his own admission.  But there it is for everyone to read in Festus’s own words-Paul and the Christians were guilty of no crime against the state (verse 18).”
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